v severnoslavenskem narecju ravno to ime Boria, par
sanskritski horvorragen, in borel slovenski in slo-
vaski ein hervorragender Felse. Na drugi pomi-
slik, da Dio pise pan mesto kapan, odgovorimo sle-
dece: V ustih slovenskega naroda na ogerski meji sim
veckrat to oblacilo slisal imenovati ban. Slovka ka je
poznejsi predstavek, kakor se to v drugih slovenskih
besedah veckrat najde, postavim: luza in kaluza,
palus, Sumpf, Pfitze, — bor in tabor, wvel in voca-
bulis obsceenis kur (diminut. kurec) in makuar, phal-
lus, kurda in cakurda, vulva, futa in cafuta;
primeri nemsko Litz in Antlitz. Tako je tudi iz ban
postalo kaban in gaban. Da latinska beseda pannus,
Tuch, ni latinska, temoé staroitalska, terdi vsak do-
ber latinsk slovnicar. Scheller ima pri besedi pan-
nus pristavek apice, to je apulski. e

Ali Dio Cassi je na to izpeljanje imena Panonie
sam malo porajtal in sam si zmislil, kar hitro vidimo iz
sledecih redkov: ,So heissen sie, migen sie nun aus
diesem oder anderm Grunde so genannt werden;
einige Griechen nannten si aber irrthiimlich Péo-
nier, was allerdings ein alter Name ist, der sich aber
nicht hier findet, sondern einer Volkerschaft zu-
kommt, die in der Gegend des Berges Rhodope neben
dem jetzigen Macedonien bis zum Meere wohnt, wess-
halb ich deon jene Pédonier, diese aber, wie sie un-
ter sich selbst und bei den Romern heissen, Pano-
nier nennen werde®. (Dio Cassi v omenjeni knjigi.)

Ucenim jezikoslovcem in povestnicarom predlozim
tukej za razsodbo svoje mnenje, in ker je re¢ vazna za
vierjenje stare dogodivécine, se smem nadjati, da je ne
bodo prezirali.

Jez ime ,Panonia® izvodim iz sanskriteke
besede ,pan“ kar se veli kapiti, kupcéevati, ter-
ziti, handeln, unterhandeln, panas, Geschiift.
(Eichhoff str. 236.) tedajbibili Panonci toliko ketk upeci,
tergovei

V mojih mislih me poterdi ta okolséina, ker na no-
rickih in panonskih rimskoslovenskih kamnih najdem lastno
ime Panamus '), Panama, Pananica filia
(Muhar Gesch. der Stei. 1. 412). Na drugih kamnih pa
gila dostikrat ime Cupitius, Cupitiapus (Muchar
ravno ondi str. 356.) in pa latinsko Mercator. C. Bo-
thio Mercator. Edilicio Bothia Saxami Fil
{Ankershofen Gesch. Karnth, V. 627).

Panamus bi tedaj bilo indi¢ko, Cupitius 2)
glovensko ime, Mercator pa prestavek sanskritsko slo-
venskegza. Toto ime se je Panoncom tudi po resnici pri-
djalo, ker njihovo kupéijstvo ni samo e ob ¢asu Rim-
ljanov slovelo, temoc¢ tudi Se dnesnji den na Savi, Kupi,
Dravi in v obojem Primorju slovenskem in horvatskem,
lepo eveté. Vellej Paterkul (L. IL c 110) pige,
da ko so pod Augustom Paponei premagani bili, se je
v tem nesreénem boju dosti ljudi pokoncalo (,trucidati
suntnegotiatores®), —Herodian (LVIL stran 371)
pravi od starega Ogleja: ,Ex quo faclum....ut magna
vis mercatorum eam frequentaret; — ravno tako
hvali barantijo panonske Plini (Lib. XXLe. 7)), Tacit
(Annal, 1ib, IL), Solin (Polyhist. ¢. 22.) jtd, (Konec sledi.)

Zivljenje v Carigradu,
(Dalje.)

Ze na zgodnje jutro se zbirajo na tergu prodajavei
in prodajavke, ki ponujajo zelenje, sladko mleko,sladko
vodo , sladkorno vodo, salato, maslo, med, satovje, vo-

') Muhar Gesch. der Steierm. I. 387,
%) Rodovine Kupic se se najdejo na S:njarskem, Panié,

Paman, na Horvatskem; tudi dve rodovini poznam z

imenom Panam, iz Kterih je nemska Kancelija napravila
Baaman!
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sek, in ti ponujajo svoje stvari memo hodec¢im, da &lo—
veku usesa gluié, tako se derejo. Zdaj se na vsestrani
kupéuje, prodaja in kupuje. Eni kupujejo in pijejo kavo,

drugi sladoled, tretji ribe, Ceterti jagnjetino, peti kruh
itd. Ze tudi hodijo patrole turskih vojakov po ulicah,

vei sami Tureci brada¢i 8 puskami in jatagani. Eni od—
grejo, drugi pridejo, eni v mesto od luke, drugi iz me-
sta k luki. Tu srecad trumo mornarjev v mesto ido¢ih,
da kupijo, kar je komm treba; dragi hité iz mesta k
morju, kjer jih éakajo ladje. Razlega se po ulicah krik
nebrojnih vekaéev; na vsakem voglu se cuje iz veega
gerla krik: ,Zajterk za dvé pari! sladke pitvine! ¢es-

novee (baglamace) ! maslenke! leda! sladoleda! medics!
limon! mleka! sira! oljik! orehov! smokov! laskega pse-
na! luka! lubenie! dateljnov! jajic! piset! fazanov! rac!’
Cesinj! vidinj! cedpelj! in kdo bi vse nadteti zamogel,
kar se ti ponuja; kdo li bi zamogel popiualn kako se
vekaci i obnusajo v aumu, vpitju, kricanju, hruma,
ropotu, smehu ¢loveskem in peketanju in razgetanju konj-
skem! Tu zapazi ¢lovek nekoliko turskih Zen, ki naj-
mejo €olni¢ se na aziafki breg prepeljati, ki je prekra-
gen, poln naj mikavnisih zagradov, kjer so rozni verti
eden pri druzem, kakor na nit nabrano zernje biserov in
koralj; kjer je gaj pri gaju, dobrava pri dobravi; kjer
go mikavne berda pokrite z veénim zelenjem, kjer bistri
potoki z obilno vodo namakajo cvetne poljane.

Ondi spet na ulicah se pokaze kaka odliéna go-
spd v pokriti Kocii, ktero arapi k vodotocéu peljejo, da
ide v vert zunej mesta; ljudstvo se iz pota ogne, in
cernci groze z ognjenimi ocmi vsacemu, ki se ne ogne.

Spet od druge strani se vozi druga Turkinja po
vodotocu v evoji Sajki, okin¢ani z rumenim logjem ; bele
in éerne suznje stojé krog nje pripravljene kakor napete
puske ji streci, in kar ji le v oéesu zaznajo, ji urne
storé.

Ondi plavajo ladje, ondi jondole, ondi sajke, ondi
spet camei, ¢olni, tumbasi in se srecujejo in #vigajo
eden mem druzega kakor ribe v vodi.

Po ulicah gomazi ljudstvo kakor mravlje po mrav-
ljis¢u, ped, na konjih, na vozovih , na mezgih, na vel-
bludih, na oslih. Siromaki hodijo kakor zamorejo, v
drustve in samci, ali premozni in visoki nikjer in nikeli
brez spremstva. Prosti ljudjé in siromasni kupujejo sami
za svoje hisne potrebe in te turdke Zenske kupujejo, kar
jim je treba za jesti in piti v hisi; bolj imenitne Tarki-
nje pa ne delajo tako, ampak, ce kaj kupijo, jo le za
sladkanje; vse drugzo kupujejo le mosfki sluzabniki. Zien-
ske l:odajo 8 pokritim obrazom, in moski jih ne smejo
pogledati, ker to bi razzalilo Zenske, ampak ko moz
zensko sreca, mora o¢i k zemlji oberniti in iti svojo pot,
kakor da bi je ne vidil. Navadoo nesijo Turkinje ze-
lene haljine in obute so v rumene Solne, Gerkinje in
Armenke pa nosijo tamne, modre in tamno rudece ha-
ljtne, in radece in modre Solne. (Dalje sledi.)

Novi¢ar iz slovenskih krajev.

Iz Tersta. Mikalo bo gotovo marsikogza zvediti,
kako je tekla kupéija v letu 1852 v Terstu, Iz vrad-
nih naznanil zvémo v tem toliko, da se je razun dru-
gih reci prodalo 126.800 starov ovea, 704.400 st. pie-
nice, 1,015.000 st. tursice, 29.000 st. jeémena in 180.000
st. rézi; potem raiza 101.000 centov, civeb 185.100
centov, paprike 9000 centov, mandeljnov 16.970 cen-
tov, rafiniranega cukra 578.600 centov, kave 103.000
centov, smokev 48.900 sodov, in pomorané 19.800 so-
dov. — Unidan je na8 civilni in vojaski poglavar pova-
bil éastuike e. k. armade in ec. k. vradnike v Benetke,
ktere je Llojdovo drustvo na dvéh parobrodih sém ter
tié brez placila prepeljalo. Bila je namreé¢ 24, t. m. ¥



Benetkah velika slovesnost, ker se je velika, ravno do-
koncana cesurska vojaska barka ,Schwarzenberg® v
morje spustila. Ljudjé, ki so zvedeni v barkostavbi, pra-
vijo, da je ona pravo mojstersko delo, kakorsnih imajo
diuge na morju slovece derzave le malo,

Neverjeli bi vi na Krajnskem, da se tukaj tudi s
snegom kupcuje, da se sneg prodaja; in vendar je
tako. 'l'urike bsrke so ga dokaj nalozile, kterega so
Kradovei iz Krasa navozili. Tako pride cloveku vsaka
re¢ v dobro.

Iz Dervanje na Staj. C. Hvala Bogu, da smo
prestali predolgo zimo: nikdar nam ne bo iz spomina
prigel cez 3 cevlje debel sneg ob vuzmi (veliki noci)!
Tudi sv. Juri, kteremu navadno mila narava zeleno suk-
njo oblece, bi bil letos skoraj v beli opravi. Zita so

vendar, razun malh rumenih goljav, lepe viditi; sadja

in vina si obilo obecamo, sadonosno drevie s preobilnimi
evetnimi popki nasajeno se raduje sedaj debrotljive sonéne
gorkote; tertni les je lep, cverst; &koda le, da veliki
posestniki so skoraj obupali, svoje gorice okopati. Kar
ee je letos celo pogostoma pripetilo, wso bile nenavadne
pogreze zemljia; od pocasi kopnecega snega se je nam-
rec zemlja tako napila, da je munogo vinozradov, njiv
in gojzdov se razplezlo ali pogreznulo v veliko
skodo posestntkom. Cadno je bilo viditi, ko neki kmet
svojega konja napajal spusti, — v tem hipu se vierga
cela gomila in leti & konjem vred navzdel, daso ga ko=
maj resili,

Od Maribora 5 ur proti izhodu v slovenskih gori-
cah je lepa blagoslovljena dolinica, v ktero priteka potok
Dervanja, izviraje blizo ze zdavio minulegs grada Der-
vajnskega., V tej prekrasni dolinici stoji na podnozju
majhnega hriba neka starodavna zala cerkvica sv. Be-
nedikta, posvecena leta 853, gotovo tedaj ena naj sta-
rejih na bl.ajalalu.m Doc akah smo vesele jezeroleilne
godovne slovesnosti, ktera se bo pricela v nedeljo po
ev. Telovem, pa =e bo vecidel obhajala v prostornisi pod-
farpi cerkvi sv. 3 kraljev, kjer bojo tudi nove orglie
Bilihove pervokrat zapele.

Ker se ,Novice® fudi v nasth slovenskih goricsh
pogosto citajo, bi ne bilo brez dobrega nasledka, sko
bi enkrat tisto ma?acm_]u Mico Zigertovo, sploh Ki-
karco zvano, priStanavfu blizo Redgone, vmiae] vzele
in ljudstva razodele njeno pocetje. To zlobudravo ba-
belo cislajo babjoverei, da je kaj, — duhtarea jim je, da
j nipara, za vse bolezni ¢loveske in zivinake;
réci se smé od nje, da nosi dva dohtzrska klobuka na
svojl prekanjeni glavi! Tma scer le dvé mazili, enona-
reja iz masla, kferega mora vsak proesti,in drugo iz ocver-
tega luka, zmes pobarva s kuko barve, zraven pa dd se
neke zelsnato vedo piti — in s tem slepari neumne ljudi,
slepariea ni neumna, ker v svojo mavho lovi tice, ki se
na limanee vsedajo! Ker se pa na svelu dostikrat pri-
meri, da se kaj zgodi, ¢erar bi nihce mislil ne bil,
tako se tudi nakljuci, da se vselej ktera oscba ozdravi,
n#j jemlje smolo ali pasje mast, gabezal ¢meriko, meto
ali vozenk; in od takib nakljuch izvira slava Kikarce pri
hebjovercih, Tovém braveem le, kako je nekemu kme-
ticu kilo vracila: z eno mazo ee je mozicek moral po
herbtu mazsti, da bi c¢evo k ledju potegnilo, — =z
tiugo pa po trebuhu, da bi nova mrenica zrasia! Al
ceva so bile svejoglavne: se npiso hotle k ledju poteg-
niti, — mrenica pa je wermrala, da ne more rasti. Svojo
mognjo si  babura pelni, — kile pas ostavejo kile. 1In
tuko tudi druge bolezni. Enkrat je bila Kikarca h kmecki
dekliei poklicana ; Ze zunaj h'ge voha ,pront“; tej ni po-
magati ve¢ — je vekla. Pa ni bila [proota® ne nevar-
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nosti, — deklica je zdrava in vesela. Sramota cloveka
obide, viditi, da je &e toliko neamnih ljudi na avetu, ki
res mislijo, da je za toliko tezavno zdravniskovednostin
veliko ucenost vsak cigan in vsaka cizanka dobra, ce le
zna ljudi slepariti. Bug daj norcom pamet !

Novicar iz mnorrlh krajev.

Presvitli cesar je dovolil, da tista imenitna znajd-
ba, po kteri se zamore vsaka stvar sama po sebi
natiskovati (Naturselbstdruck) in od Kktere smo v
nasem listu ze vec¢ govorili, smé v obéno rabo priti,
brez da bi bila omejena kakor druge znajdbe le na
edino pravico znajdenika. Znajdenika: gosp. Auer, vodja
derzavne tiskarnice na Dunaji, in faktor te tiskarnice,
Worring, sta prejela v znamnje velike vaznosti te
znajdbe cesarske poslavila, — 29. aprila je presvitli ce-
sar ze poskusil peljati se po novi Zeleznici ¢ez goro
Semering (med Estrajhom in Qtajurﬂkem] od kelodvera
v Glognici do postsje v Bayerbach-u; 12 minut je
voznja terpela. — Izgotovijena osnova nove postave
za zakonstvo je za poterjenje tistih reci. ktere cer-
kveno oblast zadevajo, ze sla v Rim. — Sveti oce pa-
pez je poslal naSemu cesarju zahvalno pismo za pripo-
moé¢ kristianom v Turcii. — Cesarske politicne gosposke
so prejele ukaz skerbeti, da vsak iz delavnisnice
izpusen spokorjenec dobi delo, in ¢e bi ravno
druzega dela ne bilo, naj se mu nakloni delo na cesar-
ske stroike; za tega voljo bojo vsi |zpu~uem spokorjenci
okrajnim (I..anlnnsk:m) zosposkam izrocevani. — Slisi
ge, da zeleznica iz Postojne v Reko je ze cesarsko
polerjenje dobila; govoii se pa tudi, da ta Reska ze-
leznica ima e pred Terzasko dodelana biti, — kar
pa ni verjetno. — Fabriko za smodnik (pulver) v Lam-
brati na Laskem (v Lombardii}) bojo zaperli, namesto
te pa novo emoednisnico blizo Kamnika na Gorenskem,
kijer 8o sedaj Andrioli-tove fuzine bile, zaceli. —
Od 1. majnika so ojstre pokorivne postave v Milanun
nekoliko polajsane. — V Reski zupanii so nadloge po
slabi letini in druzih nesrecah take, da banska vilada
klice na pomoc¢ Horvate in Slavonce: naj pomagajo svo-
jimbratom, sicer mora veliko druzin in celd sosesk glada
(lakote) poginiti. — Iz Ogerskega se slisijo vesele
novice zavolj sadja in zita; tudi terta ne mere bolje
biti. — Iz AngleSkega (Englendarskega) se je v
letu 1852 v nase cesarsive vpeljalo pavole za
2720.090 fl., pavolnate preje za 1628430 fl,
masinza 239990 fl, volnatega klaga za 441570 fi.
— Za gotovo se gligi, da je Rusovska vlada zavolj
beozjega groba dosegla, kar je zelela, -~ franco-
ska vlada se je vdala. Drugi terjatvi Rusa pa, da bi
namre¢ patriarh, kteremu imajo vsi staroverci v ver-
skih re¢éh podlozni biti. po volji ruske viade mogel
biti, se ustavlja Turk nua vso mo¢; al mu bo obve-
ljalo, se 8e ne ve.

Milodari za Braslovcane,

(Palje.) Gosp. dr. Ernest zl. Lehman. e. K. derz. prav-
dnika namestnik, 2 gold. . gosp, Rautner. c. k. Katast. cenit.
inspektor, 2 gold., gosp. Anton Galle. vlastnik Bisterske
grajsine, b gold., gosp. Prim Hudovernik. tergovec. 1 gold.,
gosp. dr. Ahaéi¢ 2 gold., gosp. Jan. Miihleisen. tergovec,
2 gold., gosp. Joz. Schreyer, tergovee, 2 zold., gosp. Matev
Finc, mestni zdravnik, 1 gold., zosp. Jozel Kos, e. k., kre-
sijski zdravnik, 1 gold., gosp. dr, Zhuber., vodja Ljublj. bol-
nisniee, 2 gold., gosp. lenaci Guse!li. c k. sod.asesor, 1 zold.,

gosp. Treo, zidarski mojster 1 wold., "'ll-p B. B. 1 zold,, gosp.
Cibasek Anton, fh}lilﬂhl?l’ v Skociana, 2 zold, — V vsem sku-
pei 115 zold,

Natiskar

m zalozmk Jozef Blaznik v Ljubljani.



